
B2.43.2 Temporales avanzadas I: antes de (que), después de, hasta
(que)... 
Temporales avanzadas I: antes de (que), después de, hasta (que)...  

Time clauses are used with the indicative, infinitive, or subjunctive depending
on when the action takes place.

1. They are used with the infinitive when the subject is the same in both clauses.
2. They are used with the subjunctive when talking about something in the future; the imperfect
subjunctive after the conditional.
3. They are used with the indicative to refer to a moment in the past.

Conector
(Connector)

Tiempo (Tense) Ejemplo (Example)

Antes de
(que) 

Después de
(que)

Hasta (que)

+ infinitivo

Llámame antes de venir. (Call me before coming.)

Hasta terminar el chequeo, no puedes salir. (Until finishing the check-up,
you can’t leave.)

Después de hacer la radiografía, el médico revisa los resultados. (After
taking the X-ray, the doctor reviews the results.)

Antes de
(que) 

Después de
(que)

Hasta (que)

+ presente de
subjuntivo 

Quiero irme antes de que llegue. (I want to leave before they arrive.)

Recogeré los análisis después de que lleguen los resultados.  (I will pick
up the test results after the results arrive.)

Hasta que el médico me diga algo, no me voy. (Until the doctor tells me
something, I’m not leaving.)

Antes de
(que) 

Después de
(que)

Hasta (que)

+ imperfecto de
subjuntivo 

El enfermero atendió al paciente antes de que perdiera el
conocimiento. (The nurse attended to the patient before they lost consciousness.)

El médico dijo que tomaría una decisión después de que se
completaran las pruebas. (The doctor said they would make a decision after the
tests were completed.)

Dijo que no se iría hasta que le entregaran los resultados. (They said
they wouldn’t leave until they were given the results.)

Hasta que

Desde que
+ indicativo

Se quedaron en el hospital hasta que el medico regresó (They stayed in
the hospital until the doctor returned.)

Conozco a Sonia desde que estudiaba medicina (I’ve known Sonia since
she was studying medicine.)

1. Translate and choose the correct answer 

1. __________________ te hagan el TAC, tendrás que firmar el consentimiento informado.   (Before they do
the CT scan, you will have to sign the informed consent.)  

a.   Antes de que  b.   Después de que  c.   Hasta que  d.   Antes de
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2. Después de __________________ la radiografía, el traumatólogo me explicó que probablemente era un
esguince.   (After taking the X-ray, the traumatologist explained to me that it was probably a sprain.)  

a.   hiciera  b.   haga  c.   hacer  d.   hecho

3. No me quitó la vía __________________ llegaron los resultados de la analítica.   (They didn’t remove the IV
line until the lab test results arrived.)  

a.   hasta  b.   antes de que  c.   después de  d.   hasta que

4. La anestesista dijo que no iniciaría la cirugía hasta que el paciente _________________ el
consentimiento.   (The anesthetist said that she would not start the surgery until the patient signed the
consent.)  

a.   firmó  b.   firmara  c.   firme  d.   firmaría

1. Antes de que 2. hacer 3. hasta que 4. firmara

2. Rewrite the phrases (QR: AI+) 

1. Voy a llamar a recepción. Primero confirmo la cita con el especialista.
____________________________________________________________________________________________________
(I’m going to call reception before confirming the appointment with the specialist.)

2. (Hasta que) No firmes el consentimiento informado. El anestesista te explica el procedimiento.
____________________________________________________________________________________________________
(Don’t sign the informed consent until the anesthesiologist explains the procedure to you.)

3. (Hasta que) Me voy a casa. Me den el alta.
____________________________________________________________________________________________________
(I’m not going home until they discharge me.)

4. (Hasta que) El médico dijo que no ajustaría la medicación. Se completaran todas las pruebas.
____________________________________________________________________________________________________
(The doctor said he wouldn’t adjust the medication until all the tests were completed.)

1. Voy a llamar a recepción antes de confirmar la cita con el especialista. 2. No firmes el consentimiento informado hasta
que el anestesista te explique el procedimiento. 3. No me voy a casa hasta que me den el alta. 4. El médico dijo que no
ajustaría la medicación hasta que se completaran todas las pruebas.

 

3. Correct the error 
1. El neurólogo me citó después de que lleguen los resultados.

_____________________________________________________________________________
The neurologist scheduled me after the results arrived.

2. No firmes el consentimiento antes de explicar todo.
_____________________________________________________________________________
Do not sign the consent form before they explain everything to you.

1. El neurólogo me citó después de que llegaron los resultados. 2. No firmes el consentimiento antes de que te expliquen
todo.

Dos | 2

https://app.colanguage.com/spanish/grammar/temporales-avanzadas#exercise-2

